CXO0XKUMU (DYHKIIMOHATHHBIMHU XapaKTEPUCTUKAMU, TaK M YHUKAJIbHBIMH, KaK
B IUIAaHC MHTCHIIMOHAJIBHOCTH, TaK U B IUIAHE TPAHCIUPYEMBIX OOIIECTBY
3¢ (HEeKTOB M AMOIMUOHANBHBIX MOCBUIOB. IIpHM 3TOM, MOXXHO MOJIAraTh, 4TO
WCIOJb3YEMBIEC B MOJIUTUYECKON KOMMYHUKALUU JOMUHUPYIOUIUE BUABI KO-
MHUYECKOT0, a TaKXKe CrenuduKka 0O0bEKTOB OCMESHHS CBHJCTEIBCTBYIOT O
Pa3BUTHH OOIIECCTBEHHO-TIOIUTUYECKOTO CO3HAHKSI B TOM WJIA HHOM OOIIecCT-
BE, BBICTYTIAIOT PE(PICKTOPOM MMOTUTHIECKON KYIbTYPHI, TOJUTHYECKON STH-
KU ¥ TIOJINTHYECKOTO TIOBEICHHSI.
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BJEHJAHI KAK ITPOSIBJIEHUE MACCOBOM KYJIbTYPbI

BLENDING AS A FEATURE OF MASS CULTURE

0. A. Xpywesa
O. A. Khrushcheva
OpeHnOyprekuil rocyjapcTBEHHbIH YHUBEPCUTET
OpenoOypr, Poccust
Orenburg State University
Orenburg, Russia
e-mail: hrox@mail.ru
B crarbe paccMaTpuBaeTCs NOHATHE MAaCCOBOH KYJIBTYpPBI, aHAJIU3UPYIOTCS
ec SI3bIKOBBIC IPOSIBICHNUS, B YACTHOCTH, OJICHAMHT. brieHapl oTpaxaror 00-
IIECTBEHHbIC SABJICHHUSA M TCHACHLMH M MOJIyHalOT IIMPOKOE PaclHpoCcTpaHe-
HHE B Cpelie HOCHTENEH s3bIKa Onarojapsi eMKOCTH CEMAaHTUKH M OPUTH-
HaJLHOCTH (hOPMBI.
Kniouesvie cnosa: OGnenpuur; OneHI; MaccoBasl KyJNbTypa; OOILIECTBEHHAs TEH-
JCHLHS.
The paper deals with the notion of mass culture and focuses on its language
features, namely blending. Blends reflect public trends and become widely
spread among language speakers due to their semantic and structural peculi-
arities.

Keywords: blending; a blend; mass culture; public trend.

HccnenoBanus OJCHAWHTA XapaKTEPU3YIOTCS MHOTOACTIEKTHOCTBIO M 3a-
TParuBaroT BCe pa3HOOOpa3re S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH YKa3aHHBIX €MHMII:
CTPYKTYpHbIE, CEMaHTHYECKHE, KOTHUTHBHBIC, MparMaTH4YECKUe U [Ipyrue
xXapakTepucTuky. Ho Ham B3rmsin, Hanboiee spKoe MPOsSBICHUE JTMHTBUCTH-
YeCKOW TpHPOIBI OJEHIOB MPOUCXOAUT MPH MX PACCMOTPEHUHM B JIUHTBO-
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KYJIBTYpPOJIOTHYECKOM acriekTe. B MaHHOM cityyae OJICHIBI BOCIIPUHIUMAIOTCS
KaK SI3BIKOBBIC CIIMHMIBI, aKKYMYJIHPYIOIINE B CBOCH CEMaHTHKE OTOOpaH-
HBbIC HOCHUTEIISIMH SI3bIKa KOHIICTITHI KYJIBTYPBI, JUISl BBIPAXKCHUS KOTOPBIX
He ObUIO HaWEeHO OOIIEYIOTPEOUTEIBEHBIX JIEKCEM.

JlanHas paboTa MOCBsINEHA OJHOMY M3 HauOOJIee aKTYalbHBIX MOHITHN
COBPEMCHHOW KYyJIbTYPOJIOTMYCCKON HAYKH — MAacCOBOW KYJBTYpE B COIps-
KCHHU C OJICHAWHTOM, BBICTYIAIONIMM B KadecTBE CIIOCO0a €€ OTpaKeHHUs
B SI3BIKE.

MaccoBas KynbTypa He pa3 CTaHOBHJIACh OOBEKTOM HCCIICIOBAaHHUHN B 3a-
pyOSKHOH W OTEYECTBEHHOW HayKe, B YaCTHOCTH, B paboTax PpaHKPypT-
CKOM MIKOJIBI, a TaKXK€ TPyAaxX OTIEIbHBIX y4Y€HbIX, Takux Kak I'. Mapkyse,
M. MakmosH, X. Oprera-u-I"accert, I1.A. CopokuH u Ipyrux.

IMox mMaccoBoil KyNbTypol MPUHATO MOHUMATh MPEOOIATAIOIIYI0 B CO-
BPEMCHHOM OOIIECTBE KYJNBTYpy OBbITa M JOCYyra; 3TO COBOKYITHOCThH C€XKe-
JTHEBHBIX COOBITHI, OOIIECTBEHHBIX TECHACHIUI U MPAKTUK, COCTABIISFOIIUX
KHU3Hb OOJIBIICH YacTH HACCICHUS.

Kak siBnenue maccoBas KyibTypa Bo3HUKIA B XIX Beke B CBSI3M C pac-
MIPOCTPaHEHNEM MOMYIIPHOIN JHUTEpaTypsl, kKuHeMaTorpada. Tepmun «mac-
coBasi KyJbTypa» Bo3HUK B 40-x romax XX Beka s 0003HAYCHUS HHU3KO-
MPOOHOM CTAaHAAPTU3NPOBAHHOHN MPOAYKIIUH [2, C. 6].

B pamkax maHHOW pabOThI HaMH OyIyT pacCMOTPEHBI OJCHJBI, CO3/IaH-
HBIE HA OCHOBE OOIIEYNOTPEONTEIHHBIX AHTIIOS3BIYHBIX Ha3BAaHUH MECSIICB,
KOTOpPBIE TIONYYWIH PACIPOCTPAHEHHE B CBS3M C XapaKTEPHBIMH UIS TOTO
WM UHOTO TEePHOAa OOIIECTBCHHBIMH BESHUSIMH U TCHACHIIUSIMHY [TOBEICHHUS.

Taxk, Hanpumep, B sTHBapE MOCIC HOBOTOJIHUX M POXKIACCTBCHCKHUX MpPa3I-
HUKOB MHOTHC W3 COBPEMCHHBIX TPaXKJIaH CTPEMATCS CECTh HAa JUETY U
HE YHOTPeOJIATh MOJIOYHBIC W MSICHBIC TIPOYKTHL. B CBsI3u ¢ 3TO# MaccoBoi
MIPUBEPKEHHOCTHIO K JUETHYCCKOMY ITUTAHUIO BO3SHUKIIO HOBOC HAMMEHOBA-
HHUE JUIS MIEPBOTO Mecsa B ToAy — Veganuary, OCHOBaHHOE Ha TPaIUIMOH-
HOW JekceMe January U eIMHHLE vegan B TPEIO3HUIINH.

brienn Stoptober ucnionb3yercs nas 0003HadeHHUS Mecsa (Kak MpaBuiio,
9TO OKTAOpH), KOTJa YEJIOBEK T'OTOB OTKA3aThCS OT BPEOHBIX MPHUBBIUCK: KY-
peHusi, ynorpeOieHus: ankorois. MCcXomHBIMH KOppensTaMu JaHHOTO CO-
KpalieHus IBIsIoTcs stop u October.

OO0men3BecTHOEC Ha3BaHKE Mecsiiia November cTano OCHOBOH AJIsL CO3/1a-
Hus Onenna Movember, BTOPBIM KOPPEISITOM KOTOPOTO BBICTYIAET CIUHHIIA
moustache. Ha3BaHHOE 00pa3oBaHUC TOIYYHMIO PACIPOCTPAHCHUE B CBS3U
CO CTaBIICH MOMYJSIPHOW B CpeJic MYXKUWH TCHICHIINEH OTPAIIUBATh B TEYC-
HHUE I1IeJI0r0 Mecsna ycbl. KoHewHas 1enb - IpUHATh Y4acTHE B COPEBHOBA-
HUM Ha CaMbI¢ JUTMHHBIC U KPACHBBIC YCHI M TIOTPATUTh BRIUTPAHHBIC CPEIICT-
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Ba Ha 0JIArOTBOPUTEINILHBIC HY>K/Ibl, @ IMEHHO MCCIICIOBAHUS U MEIUIIMHCKOE
obecrieueHne My>KCKOTO 3JI0POBBSL.

bnenn Ape-ril npencrasiser coboii rpadopepuBar, Tak Kak €ro KOM-
IUICKCHBIH cocTaB OOHapy»KMBaeTCsl JIMIIb IPU aHaiu3e rpaduueckoil 000-
JOYKH ciioBa. JlaHHas enuHMIA BO3HMKIA B BennkoOpuTaHuu, rie mosyauso
MaccOBOE pacrpocTpaHeHne OOIIECTBEHHOE JIBM)KEHHE € JIO3YHIoM «unleash
your inner apes», 9TO B BOJIBHOM IIEPEBOAE MOKET 3BydYaTh KaK IPHU3BIB HE
CHeP)KMBATh B ceOe 3aJI0KeHHBIE MPUPOIOH 3amaTKu mpuMmata. bomee Toro,
OTHIM W3 JIOTIONIHUTEIBHBIX MHUIIMATHBHBIX IPOEKTOB HA3BAaHHOTO JIBHKE-
HUS CTaJI0 OKPAIINBAHWE YYACTHHUKAMH, HOCAIIMMHU OOpOJBI, B PBIKHI LBET
B TOH BOJIOCSTHOTO TIOKPOBA OPAHTyTaHTOB.

B okTs10pe nmpoxoauT MaccoBas akuus MoJ Ha3BaHUEM Sock-tober, xoTo-
past mozapasymeBaeT H30aBIEHHE OT CTapblX HOCKOB M MOKYIKY HOBBIX.
ITon Mak®enpuc Ha crpanuunax pecypca WordSpy NmpuBOIUT ClleayrOLIMNA
KOHTEKCT JJIsl yroMsiHyToro HaumeHnoBanust: Here’s one I can definitely get
on board with, since no one’s other half should possess 30+ pairs of socks in
the same, tired-old shade of grey. During ‘Sock-tober’, then, sock hoarders
are invited to clear them out and buy new ones. I for one can’t wait to see a
bit of variety where that sock drawer is concerned [3].

Dress-ember BbICTynaeT Ha3BaHHUEM OpraHU3aIllUU 10 00phOe ¢ pabcTBOM
U TPYAOBOW 3KCIUTyaTallMel, a Takke MMEHyeT MacCOBYIO aKIHIO, KOTOpas
3aKJIF0YAETCS B TOM, YTO CTOPOHHUKHM JAHHON OpTaHW3allMd HOCST IIAThS
(s My>XYHH — TaJICTYK) Ha MPOTSHKEHUH AeKaOps. AKIUS TMOTydHiia Bee-
MHUpHOE PacHpOCTpaHEHHE, a OpraHu3auus OOIIECTBEHHYIO LIMPOKYIO IOJ-
JIEPXKKY U 3HAYUTEIILHBIE CYMMBI I10’KEPTBOBAHUIA.

AmnHanu3 OeH/10B, BO3HUKAIOIIUX B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE U
OTpaXXalOIINX peaJnd MAacCOBOW KyJbTYpHI, SIBIISICTCS YPE3BBIUAMHO TIiep-
CIIEKTUBHOM M  akTyaJbHON TeMoill wuccienoBanHusi. Kak oTMmeuaer
3.E. lopotheeBa, «M3MEHEHUSI «CHHM3Y» HAYMHAIOT MPOMUCXOIUTH PaHbLIEC U
COBCEM MO-IPYTOMY, 9eM M3MEHEHHUS «CBepXy». <...> VI3MEHEeHHs B ITOBCE-
THEBHOHM KyJbType SABISIOTCS Ooyiee pagiKaJbHBIMH M TIyOOKHMH, YeM B
opUIMATLHON KyJIbTYPHOH XU3HU: peKiamMa, HOBBIH Mu3aiiH, HOBBIC 3aUMCT-
BOBaHHBIE CJI0BA U oObrdam» [1].

Ouxcanus MOJOOHBIX TEHICHIMHA TaK)Ke BaKHA W TOJE3HA IPHU H3yde-
HHH MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA, TaK KaK 3TO MO3BOJISIET HAaM HOTPY3UTHCS B KYJIb-
TYpY CTpaHbI H3y4aeMOTro 53bIKa, 0CO3HATh PEaIMU MIOBCEIHEBHOM KHU3HU €T0
HOCHTEJICH, OTCIEeIUTh aKTyaJbHbIC TCHJICHIMH ¥ WHHOBALMHM B OOIIECTBE,
MO3HATh S3bIK B pPEajJbHOM BPEMEHH 4Yepe3 OT/CIbHBIC €IUHHMIIBI, ITOSIBHB-
IIMecs B SI3BIKE B CBSI3U C TEMH WJIM HHBIMH COOBITHSIMH.
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COIIUAJIBHASL PEKJIAMA KAK OTPAKEHME S3bIKOBOM
KAPTHUHBI MUPA KA3AXCTAHIIEB

SOCIAL ADVERTISING AS A REFLECTION
OF THE LINGUISTIC PICTURE
OF THE WORLD OF THE KAZAKH PEOPLE
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B craTtbe mpezcraBieH 0030p COCTOSIHMS COLMANbHOHN peknambl B Pecmy6-
ke Ka3axcran B HacTosmiee BpeMs. [IpuBoAATCs BEIIEPKKH U3 HOPMATHB-
HBIX aKTOB, PETYJIHUPYIOIUX peKIaMHyI0 AesTenbHocTh B Kasaxcrane. Co-
LyanbHas peKilaMa pacCMAaTpPUBACTCA KaK OTPaKCHHE S3BIKOBOM KapTHUHBI
MHpa Ka3aXxCTaHCKOro oOrmecTsa. JlaloTcs mpuMephl YCIEIHOH 1 HeyCIel-
HOW COLMaIbHOM PEKIaMBblL.

Knrouesvie cnosa: s3bIKOBast KapThHa MHUpa; KOHLECIT, peKIIaMHbIﬁ TEKCT; COLU-
aJIbHas peKjiaMa; MCHTAJIMTCT,; KOMMYHUKAaTUBHAA CTPATCTUA.

The article provides an overview of the state of social advertising in the Re-
public of Kazakhstan at present. Excerpts from the regulations governing
advertising in Kazakhstan are provided. Social advertising is seen as a re-
flection of the linguistic picture of the world of Kazakhstani society. Exam-
ples of successful and unsuccessful social advertising are given.

Keywords: linguistic picture of the world; concept; advertising text; social adver-
tisement; mentality; communication strategy.

Best pexnamuas gestenbHOCTh B Kazaxcrane perynupyercs 3aKOHOM
Peciyomukn  Kazaxctam «O pexmame». CoriiacHo JaHHOMY 3aKOHY,
colMajbHas peKiiama OmpefeiseTcs Kak «uH(opMmanus, apecoBaHHas He-
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